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JKn3HEONIMCAHUSA (VIDAS/ RAZOS) TPYBAJIYPOB
KAK KOMMEHTAPHUII K KAHCOHE

Aunnomauus. B crathbe aHAIM3UPYIOTCS CTAPOIIPOBAHCAIBCKHE
texcTsl XIII B., KoTOphIe Ha3bIBAOTCS Vidas U razos (o-pyCcCKHU Tpa-
JUIMOHHO UX OOBEIWHSIIOT B OIHO IOHSTHE — HCUSHEONUCAHUS).
Oty HeOOJIBIIINE TEKCTHI COXPAHUJINCH B PYKOITHCSIX BMECTE C TEKCTa-
MU IIeCeH TPy0aIypoB W IIPEICTABJISIOT COO0M CBOEOOPA3HBIA KOM-
MeHTapuii — mnpeseHTanuio Tekcra. OHM JOCTAaTOYHO pasHoobpas-
HBI, HO BO BCEX IIPUCYTCTBYET KAK PAcCKa3 o Omorpaduu 1moara, Taxk u
MOsSICHEHME K KaKUM-JI00 MecTtaM ero Texcra. Cunraercs, 4To razos
u vidas OBLIM CJIOKEHBI JKOHTJIEPAMH U MEHECTPeJIIMU KaK IIpe/Ba-
PAIOIITE WJIHU TTOACHSONINE TEKCT, KOTOPBIN MCIOJIHIN HeBIbL. Ta-
KMM 00pa3oM, TEKCTHI [eCeH U KU3HEOMINCAHUN COUNHSINCH PA3HBI-
MU aBTOPAMU, ¥ MEKIY HUMU OBbLI PA3PBIB B HECKOJIBKO JECATHIIE-
tuii. JKusHeonmncaHuss MOTyT paccMaTpPUBATHCSI KAK KOMMEHTAPUH,
KOTOPBIE He IIPOSICHAIOT CTaPble TEKCTHI, HO CO3JAI0T HOBBIE CMBICJIHI.
OTH HOBBIE CMBICJIBI CBSI3AHBI C U3MEHEHUAMU, KOTOPHIE IIPOU3O0IILIN
B BOCIIPUSITUU KYPTYa3HOM TOI3UU U COOTHOIIEHUS «aBTOP — IIPO-
ussenenue» B XIII B. Ilpousomrenminre maMeHeHUs PACCMOTPEHBI
B moHorpadguu Murmesns 3enka «O cyOBEKTHBHOCTH B JIATEPATY-
pe: Bokpyr Bera cBaroro JloomoBrka», Ha KOTOPYIO CCHLIIAETCS aB-
TOp craThbu. B KavecTBe mprMepa B3SATH pas3o K KaHCOHe Bepuapra
ne BenragoprHa u skusneonucauue Jxaydpe Progensa. 9tu TexcTo
IIpe/CTaBJIeHBI KAK YACTHBIM CJIyYail 3aKOHOMEPHOCTeH, XxapaKrep-
HbIxX 1A surepatypsl X111 8. Kpome Toro, mpeqimosxeHHBIN aHATNS
OTKPBIBAET HOBBIN ITOJIX0[ K M3YYECHUIO KU3HEOIUCAHNA B UX COOT-
HECEeHHOCTH C KaHcoHaMmu Tpybamypos XII B.

Knrouesvte cnosa: MenneBUCTHUKA, KypTyas3Has 093U, TPyOaIy-
pHI, sKU3HeonucaHus, aureparypa XII 8., mureparypa XIII B., Kom-
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VIDAS AND RAZOS AS COMMENTARY FOR THE CANSO
OF THE TROUBADOURS

Abstract. The article analyzes the Old Provencal texts of the 13
century known as vidas and razos. These short texts have been
preserved in manuscripts alongside the lyrics of troubadours’ songs
and represent a kind of commentary — a presentation of the text.
They are quite diverse, but all of them contain both a story about
the poet’s biography and an explanation of certain passages in
his text. It is believed that razos and vidas were composed by jon-
gleurs and minstrels as introductions or explanations of the text
performed by singers. The lyrics of the songs and the narratives
of the vidas/razos were composed by different authors, and there
could be a gap of several decades between them. A vida/razo can
be considered as a commentary that does not clarify the old texts
but rather creates new meanings. These new meanings are related
to the changes that occurred in the attitude towards courtly poetry
and the author-work relationship in the 13 century. These chang-
es are analyzed in Michel Zink’s monograph “On Subjectivity in
Literature: Around the Age of Saint Louis,” to which the author re-
fers. The article analyzes the razo to a canso by Bernard de Venta-
dorn and the vida of Jaufre Rudel. These texts are presented in the
article as a special case of patterns characteristic of 13™-century
literature. The analysis proposed by the author opens up a new ap-
proach to the study of the vidas and razos in their correlation with
the corresponding cansos of 12-century troubadours.
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O. B. Cmonuiikast
Kusneonucanus (vidas / razos) Tpy6aaypoB Kak KOMMEHTapuii K KAHCOHE

ala CcTaThsl TIOCBSIILIEHA CBOEOOpPa3HOMY KaHPY MPOBaHCAIbCKOMN

cpenHeBekoBoii uTepatypbl XIII B. D11 HeOOJIbIIINE TEKCTHI Ha3bIBa-

I0TCS vidas 1 razos, a TIO-pyCCKU X MHOTIAa OObEeINHSIOT OOIIUM Tep-
MWHOM dcusneonucanus'. OHU COXPaAaHWINCh B PYKOITUCSIX BMECTE C TEKCTaAMU
rneceH TpydaaypoB U MPEACTaBIsIIOT cOO0 CBOEro poja KOMMEHTapUil-Tipe-
3eHTalMI0 TeKcTa. 2KM3HeonucaHus 10CTaTOYHO Pa3HOOOpa3HbI, HO BO BCEX
MPUCYTCTBYET KakK paccka3 o buorpaduu moata, Tak U MOSCHEHUE K KaKUM-
MO0 MecTaM ero Tekcra. Mulesb 3eHK mpenjaraeT pa3janyaTh IBa TUIIA TeK-
CTOB cienyrluM oopazoM — «Vidas oObIYHO 3aBepllaroTcs (popMyaaMU TaKo-
ro pona: “WM oH c10XWI MecHU, KOTOPbIE Bbl CEiUac YCABIIINUTE U KOTOPbIE 3a-
nycaHbl HIKe” <...> YTo Xe KacaeTcs razos, To ux huHaibHas ¢popMysa Bceraa
Takasi: “M 00 3TOM OH CJI0XWJI KAHCOHY (CUPBEHTY), B KOTOPOI TOBOPUTCSI...” »
[Zink 2013: 25]2.

Hanee B cTaTbe MBI OyAeM YIIOTPeOJISITh TEPMUH JHCU3HEONUCAHUS KaK o011ee
0003HaUYeHME XaHpa, YTOUHSISI IO Mepe HEOOXOAMMOCTH, O KAKOM U3 MOABUI0B
WUIIET peyb.

CyuTaeTcs, YTO XKMU3HEOMMCAHUS ObLIN CJIOKEHbI )KOHTJIEpaAaMU U MEHECTpe-
JISIMU KaK TIpeaBapsIIolIe UK MOSCHSIIOIINE COAEePKaHUE U CMBIC IIECHU, KO-
TOPYIO UCITOJHSUIM TeBLbl. TakKuM 00pa3oM, TEKCThI IIECEH U XXMU3HEOIIMCaHU
COUMHSIJIUCH Pa3HbIMM aBTOPAMU, U BPEMEHHOM pa3pbIB MEXIYy HUMU MOT J10-
CTUTaTh HECKOJIbKUX NECATUIETUM: KAHCOHBI U CUPBEHTHI, K KOTOPBIM COCTaB-
JICHBI XKU3HEOIMMCaHMsI, CJIOXKEHBI, KaK mpaBuio, B XII B., a caMu «Ku3HEOIN-
canusi» — B XIII B.

KuzHeonucaHus npuBieKaad U IPUBICKAIOT BHUMAaHUE UCCIEI0BaTEIeH.
OpHako 00JIbIIast YacTh pabOT CKOHILIEHTPHUPOBAaHA Ha BOIIPOCE O TOM, KaK CO-
OTHOCSTCS paccKa3bl O JKM3HU TOTO MJIX MHOTO I103Ta C eTro peajbHOoll Onorpa-
dueii 1 ¢ ICTOPUUECKUMHU peaiusiMU BpeMeHU. MBI 3Ke XOTeIn Obl IIOCMOTPETh
Ha XKM3HEOMUCAHUS C TOUKU 3PEeHHUSI X B3aMMOCBSI3U C TEKCTOM KaHCOH, KO-
TOpbIe OHU MHTEPIIPETUPYIOT, U MPOCICINUTh, KaK B HUX MOSIBJISIOTCS HOBbIC
cMbIcibl. Takoil moaxon yxke 0bL1 00o3HayeH MuiiieiaeM 3eHKOM 1 Muxaniaom
Meiinaxom. 3eHK, HanpuMep, nuieT: «OJQHAKO UHTepeC, KOTOPHIA MpeaCcTaB-
JISIIOT vidas 1 razos, MPOUCTEKAET He U3 TOTO MaJIoro KOJIMYECTBA UCTOPUIECKOM
npaBAbl, KOTOPasl B HUX COASPKUTCS, HO U3 BBIMBIC/IA, TOPOAMBILIETO UX» [Zink
2013: 27]. HoBble cCMBICJIbI, IO MHEHUIO UCCIIeIOBATENsI, POXKIAIOTCS KaK CeI -
CTBHE TIepeMeH B OTHOLIEHUHU K 033U H, K B3aUMOCBSI3U 1103Ta / UCITIOJHUTES
U ero nyonuku. TakuM o0pa3oM, MOXXHO CKa3aTh, YTO XKM3HEOIUCAaHUSI — 3TO
TaKO TUIT KOMMEHTapUsl, Ie TEKCT He MPOSICHSIETCS, HO K CTapbIM IECHSIM
CO30AaI0TCSI HOBBIE CMBICJIBL.

I'Cwm. crateio M. B. Meiinaxa «CpenHeBeKOBbIE MPOBAHCAIBCKUE KU3HEOITUCAHUST 1
KypTya3Hasi KyJIbTypa TpyOamypoB», KOTOpasi COIPOBOXKIAET M3NaHNE KM3HEOMMCaHU Ha
PYCCKOM S$I3BbIKE; €€ aBTOP Pa3MBILLISIET O TOM, KaK TOUHEE MePeBECTH MOHTUS vida U razo
Ha pycckuit 361k [Meitnax 1993: 507—549, oco6. 517—518].

2[TepeBo/bl MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB HAIIIM, €CJIU HE yKa3aH APYroii MepeBOAYMK.
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OOparumcs K mpuMepaM. IlepBblit — 3To pa3o K KaHcoHe bepHapra ne Ben-
tagopHa (Bernart de Ventadour), Tpybanypa u3 Jlumysena (ok. 1147—1170).
Pa3o, 0 KOTOpOM MIET peyb, «IOSICHSIET» Hayajo ero KaHcoHbl «Can vei la
lauzeta mover» (HoMep no ykasarento Ilunne — Kapcrenca [Pillet, Carstens
1933] — PC 70.43).

Can vei la lauzeta mover

De joi sas alas contral rai,

Que s’oblid’ e.s laissa chazer

Per la doussor c’al cor li vai,

Ai! Tan grans enveya m’en ve

De cui qu’eu veya jauzion,

Meravilhas ai, car desse

Lo cor de dezirer no.m fon.
[Berry 1961: 32]

Korma st BiKy, Kak >KaBOPOHOK MallleT KPbUTbIMK
OT pagocTH, YCTPeMIISISICH K COJTHIIY,

M Tak 3a0bIBaeTcs, 4To MajgaeT BHU3

OT c1amoCcT, HATIOJIHAIOLIEH ero cepale,

VBbI! Kakast MeHST HallOJIHSIET 3aBUCTh

Ko BceM TeM, 9bIo pagoCTh S BIKY,

W gyno, 9T0 B TOT XK€ MOMEHT

Moe cepalie He pacIUIaBUIOCH OT XKeJTaHusl.

ITpuBeneM pa3o K 3TOMY TEKCTY:

...bepHapT Xxe 1npo3Bai ee «KaBOpOHKOM» M3-3a TOrO, YTO ObLT He-
KM pblllapb, BIIOOJIEHHBIN B Hee, KOTOPOTO OHa Ha3biBasla «Jlyu».
M BOT omHaxX bl phILIapb 3TOT SIBWICS K TEPLOTMHE U MPSIMO TTPOIIIes
B ee mokou. Jlama e, 3aBUIIEB €ro, MOAHsIA MO0 CBOETO IIaThs,
00epHyJIa UM €ro 1€l U MOoBAIWIACh HA MOCTesib. bepHapT Bce 3TO
yBUIIEJ, MOO CiIy)kaHKa IaMbl TaliKOM J1ajla eMy MOJACMOTPEThb, U MO
3TOMY CJIy4alo CJIOXWJ OH TaKylo KaHCOHY, B KAKOBOW TOBOPUTCHL...
(mep. M. b. Meiinaxa u H. {. PeikoBoii [Meiinax 1993: 22]).

HecoMHeHHO, 4TO B 3TOM pa30 CHUXKAETCS, TapOAUPYETCS TPAAULIMOHHbI
3a4MH KaHCOHBI, B KOTOPOI TpyOamyp roBOPUT O MTUIIAX KAK 00 aTpudyTe Bec-
HBI U «palocTu» (joy KaK OJHO M3 KJIIOUEBBIX MOHSTUI KypTya3HOM JIMPUKU).
KnuipoBaHHBIN 3a4MH TIpeArioaaraeT rnepexo oT ONUCaHUsI MTULL K JIIOOBH,
U 3IeCh TMepe] HaMU KJIUIIUPOBAHHOE XK€ MPOTUBOMOCTABICHUE «PagoOCTH»,
KOTOPYIO MCIIBITHIBAET )KaBOPOHOK, U Hepa3aeJeHHO 11o0Bu Tpydbamypa. On-
HaKo pa3o mpejiaraeT BbIX0/l 32 pAMKU YCJIOBHOTO KJIMIIIE U IEPEOCMbICIEHUE
€ro Kak KOHKPETHOTO cJlyyas U3 >KU3HU KOHKPETHOTO TpyOanypa. «Bsierom
JKaBOPOHKa» 3/IECh OKa3bIBAETCS B3METHYBIIMM TMOAOJ IJIaThs, a 3aTeM Ta-
JieHue Ha rocrtefib nambl. (Hago ckazarh, UTO MEpeoCMbICTIEHUE U CHUXKEHUE
CJIOKMBIIIEHCSI CUCTEMBI IMMO3TUYECKUX OTOOpaXKeHUM KypTya3HOM JIFOOBU Xa-
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pakTtepHo mist XIII B., ocobeHHO B TBOpUECTBE ceBepOo(paHIly3CKUX TPYBEPOB,
Hanpumep Tu6o [llammnaHckoro.)

BTopoii npumep — 0JHO U3 caMbIX 3HAMEHUTBIX XXM3HEOMUCaHU I TpyOaLy-
pa dxxaydpe Progens. I1IpuBeaemM ero B Halem IrepeBoje.

Hxaydpe Pronenn ne bnaita 6bu1 o4eHb OJIarOPOAHBIM YETOBEKOM,
npaButenemM briaiin. OH BmoOuiicsa B rpacduHIo TpUMTOAUTAHCKYIO,
Jaxke He BUJS €€, HO YCJIbILIAB O Hel XOpollre Bellly, KOTOpbIe pac-
CKa3bIBaJIV MAJIOMHUKM, BOo3BpalIaBinuecs 3 AHTHoxur. OH Hamm-
caJl B ¢ YeCTh MHOTO TTECEH C XOPOIICH MEJIOANEH U IIPOCTHIMHU CIIO-
Bamu. 2Kemnass yBUOETb €€, OH CTaJl KPECTOHOCIIEM U TT0eXaJl MOPEM.
Ha xopabe oH 3a0oJies1 1 ObUT TPUBE3EH YMUPATh B OJHY TPUITOJIN-
TaHCKyIo roctTuHuiy. O6 3TOM Janu 3HaTh rpadyHe, U OHa MPUILIA K
HEMY, K €ro IocTeNIu, U oOHsIa ero. OH y3Has, 4YTo 3TO Oblia rpadpu-
H$I, M cpa3sy ke o0pes ciiyX U o6oHsiHMe U mobaaronapun bora 3a to,
yto OH IPOITHI €r0 XXU3Hb 10 TOTO, KaK OH CMOT YBUIETh TpadmHIO.
W tak oH ymep Ha ee pykax. ['pacuHs1 TOXOpOHUJIa €ro ¢ OOJIbIINMU
noyectsiMu B Xpame [TaMIUIMepoB]; B 3TOT ke AE€Hb OHA ITIOCTPUTJIACH
B MOHAXWHU, TaK KaK ObLIa B IIeYajIn OT €r0 CMEPTHS.

DTO XU3HEOIMUCAaHUE CTAJI0O OCOOEHHO M3BECTHBIM IOCJIE MbEChl DIMOHA
Pocrana «/lanekast mpunuecca» (B pycckom nepesone T. JI. llenkunoii-Ky-
nepHuk — «IIpuHuecca I'pé€3a») M okaszajaoch BIOCIEACTBUU BOILIOLICHUEM
caMoro TOHSITUSI KypTya3Holi Jto0Bu par excellence. PeanbHblii Ixkaydpe Pro-
JeJIb poauics, Kak npeanosaraercs, B 1130 r., yuactBoBai B TpeTbeM KpecTo-
BOM IIOXOJIE, IJIe, 0 HEKOTOPBIM UCTOYHUKAM, U 1oru6 B 1148 1. (o npyrum —
npoxuit 1o 1170 r.). 2KuzHeonucaHue, oueBUAHO, ONIUPAETCS HA T€ KAHCOHbI
Ixaydpe Pronens, ruoe oH roBoput ob amor de lonh — «npanbHeii 1068u». [Tpu-
BeneM (pparMeHT OAHOM M3 TaKMX KAHCOH, KOTOopasl, Kak HaM KaxeTcs, B Hau-
OOJIbLIEH CTEIEHU «IIPOKOMMEHTUPOBAaHA» XKMN3HEOIMMCAHUEM:

Lanquan li jorn son lonc en may

M’es belhs dous chans d’auzelhs de lonh,
E quan mi suy partitz de lay
Remembra-m d’un’amor de lonh lonh :
Vau de talan embroncx e clis

Si que chans ni flors d’albespis

No-m platz plus que I’yverns gelatz.

Be tenc lo Senhor per veray

Per qu’ieu veirai I’amor de lonh ;

3 Jaufres Rudels de Blaia si fo mout gentils hom, e fo princes de Blaia. Et enamoret se de la
comtessa de Tripoli ses vezer, per lo bon qu’el n’auzi dire als pelerins que venguen d’Antiocha.
E fez de leis mains vers ab bons sons, ab paubre motz. E per voluntat de leis vezer, el se croset e se
mes en mar; e pres lo malautia en la nau, e fo condug a Tripoli en un alberc per mort. E fo fait saber
a la comtessa, et ella venc ad el, al son leit, e pres lo antre sos bratz. E saup qu’ella era la comtessa,
e mantenent recobret I’auzir e 1 flairar, e lauzet Dieu, que I’avia la vida sostenguda tro qu’el I’agues
vista; et enaissi el mori entre sos braz. Et ella lo fez a gran honor sepellir en la maion del Temple ;
e pois en aquel dia ella se rendet morga, per la dolor qu’ella n’ac de la mort de lui» [Berry 1961: 7].
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Mas per un ben que m’en eschay
N’ai dos mals, quar tan m’es de lonh.
Ai ! car me fos lai pelegrins,
Si que mos fustz e mos tapis
Fos pels sieus belhs huelhs remiratz remiratz ;
Be'm parra joys quan li querray,
Per amor Dieu, I’alberc de lonh lonh :
E, s’a lieys platz, alberguarai
Pres de lieys, si be'm suy de lonh lonh :
Adoncs parra‘l parlamens fis
Quan drutz lonhdas er tan vezis
Qu’ab bels digz jauzira solatz.
Iratz e gauzens m’en partray,
S’ieu ja la vey, I’amor de lonh lonh :
Mas non sai quoras la veyrai,
Car trop son nostras terras lonh lonh :
Assatz hi a pas e camis,
E per aisso no'n suy devis...
Mas tot sia cum a Dieu platz !

[Berry 1961: 7—8]

Korna B Mae cTaHOBSATCS TOJATUMU THU,

MHe clragko TIeHUe TITHLL, TIPUJICTEBINNX U3aaieKa,
U xorma 51, mociyias ux, yXoxy,

41 BcrmoMuHalo J11000Bb TaJIeKYIO.

W BoT 51 uny, XenaHueM COrOCHHBIN,

W neHue NTUIL U LBETHI OOSIPBIILIHUKA

MeHs BecensiT He CUJIbHEE, YeM XOJIOJI 3MMOA.

4 BouctuHy Bepylo, uto ['ocnonb

Hact MHE YBUAETHCS C JTIOOOBBIO MAJIEKOI0,

Ho 3a 6naro, yto BblmageT MHE Ha JOJIO,

4l ropem BABOIIHE 3ary1avy, BeAb 0J1aro Takoe Jajaekoe.
AX, eciu Obl MOT $1 CTaTh MUJUTPUMOM,

YTo06bI MO MOCOX M MO TIal]

YBumanau ee mpeKpacHbIC OUM.

C KaKo10 OBI PAIOCTHIO S TTOTIPOCHIT

VY Hee paagu bora npucraHuina

CTpaHHUKY U3 Kpasi JaJIeKOoro,

W xonb Ob1J10 6 eMy YTOJIHO, 51 TOCETUICS Obl
Psanom ¢ Heit, sT — mpuIienen u3 Kpast 1ajieKoro.
Kakwe mmocbImaTcst ciaaaKue pedmu,

Korna nanexuii npyr Oyaer Tak 0J13KO,

Kakumu ciioBaMu IpeKpacHBIMU Mbl OOMEHSIeMCSI.
Viiny oTTyna panoCTHBIN U MeYalbHbBIi,

Benp 51 moBunancs ¢ ir000BbIO 1aJIEKOIO.

Ho xto 3HaeT, Koraa s1 yBuxy ee?

Harm 3emimit Tak majieKu IpyT OT ApyTa.

Kax MHOTO MeXX HUMHM IIIaroB W JOPOT,

W s HU B 9eM He MOTy OBITh YBEpEH,

Jluuib B ToM, 4TO Ha Bce OyaeT BoJisg boxbs.
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Camo knuiue amor de lonh ynorpeo6asuiocs u 1o JIxaydpe Propens. Tak,
Muiiienib 3eHK MUILET O TOM, YTO ero ucrnojab3oBanu Ieiipe OBepHcKuii u ['u-
JbeM AkBUTaHCKUi [Zink 1985: 55]. CTporo roBopsi, OHO MOXeT 0003Ha4YaTh
HE TOJIbKO OTHAJICHHOCTb JaMbl B IIPOCTPAHCTBE, HO U COLIMAJbHYIO AUCTaH-
LIMIO — IO MPaBUJIaM «4MCTOM JIIOOBM» JamMa IOJIKHA OBbITh BbILLIE BIIOOJIEHHO-
ro 1o roJyioxeHuto. Jxaydpe Promesab roBOpUT, YTO XOTeJ ObI OTIIPABUTHCS K
JaMe 3a MOpe, UM JIYUIIUi criocod — cTaTh nadoMHUKOM. OH moapoOHO Omu-
CBIBaeT BO3MOXKHYIO BCTpeuy, KOTOpasi COOTBETCTBYET TOMY, KaK BBITJISIEIN
MaJIOMHUKU (HE KPECTOHOCIIbI): MOCOX, malll. JJisi 1i000ro ceHbopa Uv 1aMbl
OBLIO YECThIO MPUHSITH NAJIOMHHKA Y ce0s B JOME, 3TO JaBaJlO OTITYIIEHHUE Ipe-
XOB — TakKuUM 00Opa3oM, CTaB MAaJOMHUKOM, BIIOOJIEHHBI MOXET PAaCCUUTHI-
BaTh Ha MIpUEM B IOME JaMbl U Ha Oeceny C Heil.

[TyremrecTBre 3a MOpe OMACHO, MOXKHO IMOMACTh B TUIEH K capalliHaM, HO
BJIIOOJIEHHBIN TOTOB U HA 3TO.

3amMeTnM, YTO IIPpU BCEM «BEILIECTBEHHOCTHU» ONMCAaHMs MaJJOMHUYECTBA €TO
MOXHO TIPUHSTH U 32 pa3BepHYTYI0 MeTacopy: BIIIOOJEHHBIN YCTPEMIISIETCS K
JaMme, KaK MaJOMHUK yCcTpeMJsieTcs K cBAThbiHe. HekoTophle ucciiemoBaTean
MHTEPIPETUPOBAIN 3Ty KAHCOHY UMEHHO Tak. 2Ku3HeornucaHue mpeBpaliaet
MEUTy O MaJJOMHUYECTBE B paccKas O peallbHOM MYTEIIECTBUM, COMPSITasi €ro ¢
peanbHBIM yuacTueM [kaydpe Promesnst B KpectoBoM noxozae?. OueHb BaXKHBIM
HaM BHUJIUTCS TO, YTO B KU3HEONMCAHUU TOBOPUTCS O Hayalle U 3aBepIICHUU
J100BM TpyOamypa (YCbIIal — BIIOOWICSI — IOIUIBUT — YBUOEICSI — yMeEp).
31ech IepeoCMBICIISIETCS caM IIPUHIINI KypTya3Hoil KaHCOHEI. MccaenoBarenn
TOBOPUJIM O CBOErO poja «UPKYJIITUBHOCTU» MECHU: KAHCOHA MPU3BaHa He
COOOUIUTD O JIDOBU TAKOTO-TO phILIapsi K TaAKOW-TO AaMe, a CKOHCTPYUPOBaTh
KypTya3HbIii MUpP 3/1eCh U ceiiuac U3 oOyCIOBAEHHBIX TPaAULIME 2JIEMEHTOB
B KPYTY TaKHX 3Ke ITO3TOB U TeX, KTO JIIOOUT «MCTUHHON JI060BBI0»>, KaHco-
Ha HE MOXET OBbITh 3aBepllieHa CIOXKETHO: BIIOOJICHHBIN XOUeT 3aBOEBaTh JIIO-
OOBB 1aMbl, HO ITOTOM OH MOXKET IMOTEPSITh €€ U OyAeT MeTh CHoBa. B ncxonHoit
KaHcoHe JIxxaydpe Progens roBopuTcst 0 TOM HaclaXXAeHUM, KOTOPOE OH CMO-
JKET UCIBITATh, BCTPETUBIINUCH C JaMOI, HO, BO-TIEPBbIX, BCTpeYa MOXET U He
COCTOSIThCSI, & BO-BTOPBIX, 33 HEl CHOBA TOCJEAYET pasllyKa, M aKLeHT Tepe-
HOCUTCS Ha caMO YCTpeMJICHME K BCTpede, a He Ha BCTpeuy Kak 3aBeplleHue
3TOro cTpemieHus. 2JKnu3HeonucaHne pa3MbIKaeT KPYr ITECHU, pa3BOpaunBacT
ee B IMHEWHBII CIOXET, B KOTOPOM MMEIOTCS Hauajio U KoHel. Ho Tem caMbiM
Ha TIepBBIi IIaH BBIXOOUT HEe codyeTaHre (POPMYN M KITUIIE, OMMCHIBAIOIINX
TaK Ha3bIBa€MbIi KypPTya3HBIIl YHUBEPCYM, a UICTOPUS UHAUBUIYAIBHOM JT100-
BU MHIMBUAYyaJbHOTO pbilaps. M pacckas3biBaeT 0 Heli HEKOe TPeThe JUII0 —
SKOHTJIEP, TIPUYEM B KPYIY HE MOCBSIIECHHBIX, «MCTUHHBIX BIIOOJIEHHBIX», a
TeX, KTO BIIEpBBIC CIBIIINT O Tpybanype Jxaydpe Pronere.

4 CM. TOIpOOHbIN aHAIM3 3TOM KaHCOHBI B Hallei ctatbe [Cmomuukas 2004].
SCM. 00 aTOM, Hampumep, cratbio Ilomst 3iomropa «O LMPKYJISITUBHOCTU IEHUS»
[Zumthor 1970].
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Crenyer 3aMeTUTb, YTO OYEHb MHOTHE XMU3HEOMUCAHUS TaKXKe OKaHYMBa-
I0TCSI CMEPThIO TpyOaaypa Un yKazaHUEM Ha TO, YTO «OH OOJIbIle He COUYMHSLI
MeceH», T. €. TepecTaj ObITh TpydamypoM. Takum o0pa3oM, Bce OHU Mpeaiara-
0T IMHEHHYIO NUCTOPUIO BMECTO 3aMKHYTOM MECHMU.

CxonHBIM 00pa3oM y ceBepopaHIly3CKUX TPYBEPOB «KYPTYa3HbII MOUCK»,
T. €. ONMCAaHWE YCTPEMJIEHHOCTU BIJIIOOJIEHHOTO K JaMe W TMPEeONOJeHUE Tpe-
IIATCTBUI pagy 00peTeHUs ee JI0OBM®, pa3BOPAYMBAETCS KaK CIOXET POMaHa,
B KOTOPOM H€ BCerlia eCTb CMepPThb, HO €CTh 0OpeTeHME NaMbl U JaxKe XKeHUTh0a
Ha He#, a TakxKe yepena MOABUMIOB IO HapacTalollleil, KoTopasl 3aBepllaeTcs
KaKMM-TO 0CO00 3HAYMMBIM JJIS1 BCETO MUpPa MOABUTOM (YHUUTOXEHUE caTaHa-
wiioB B pomaHe «MBeiiH, unu Poittaps co 1bBoM» KpeTbeHa e Tpya; oopeteHue
«palloCTU IBOpa», KOTOpas AejiaeT BCeX CUaCTIUBBIMU, B pOMaHe «DpeK U DHU-
Jla» TOTO Xe aBTopa; odbpereHue yaiiu ['paas y pa3Hbix aBTopoB). MHTEepecHO
3aMETUTh, UTO MPU 3TOM A0 HAC JOLLIO KpailHe MaJlo CTapOMpOBaHCATbCKUX
POMaHOB, C OTHOU CTOPOHBI, U CeBEPOMPAHILY3CKUX KUZHEOMUCAHUI — C IPY-
roii, a caMmoe U3BECTHOE 13 MOCIEeIHUX KaK pa3 umeeT (hopMmy pomaHa («Poman
o name ae Daiiensb u latnene ne Kycu»). Ho 910 mosioxkeHue BHIXOAUT 3a paM-
KU Halllel CTaTbU U MOXKET OBITh IIPEAMETOM OTAEIBHOIO UCCIEIOBAHMSI.
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